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SYMBOLES

Ce symbole, visible dans les sections suivantes, est utilisé pour indiquer 
l’existence d’un problème de santé et de sécurité avec les éléments  

utilisés à ce stade, et pour avertir des précautions qui doivent être prises.

! Ce symbole, visible dans les sections suivantes, est utilisé pour indiquer 
qu’une attention ou un soin particulier doit être apporté à ce stade.

 

Ce symbole, visible dans les sections suivantes, est utilisé pour indiquer 
qu’il y a un aspect environnemental lié à cette partie du procédé.
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DESCRIPTION

1 DESCRIPTION

Ce manuel a pour but de décrire la méthode de remplacement des ensembles et des pièces 
suivantes réparables par l’utilisateur :

• Ensemble de l’étuve du QMA601 (Section 4)

• Générateur d’humidité du QMA601 (Section 5)

• Capteur en cristal du QMA601 (Section 6)

• Joint torique du QMA601 (Section 7)

• IHM du QMA601 (Section 8)

• Fusible de la carte de contrôle du QMA601 (Section 9)

• Ensemble de l’étuve du QMA401 (Section 13)

• Générateur d’humidité du QMA401 (Section 14)

• Capteur en cristal du QMA401 (Section 15)

• Fusible de la carte de contrôle du QMA401 (Section 16)

La Section 2 détaille tous les outils et consommables nécessaires pour effectuer les 
remplacements précédents.

Les formulaires suivants doivent être remplis et retournés à Michell Instruments :

F0121 Certificat de décontamination (voir Annexe B)

Veuillez remplir ce formulaire avant que cet instrument, ou tout autre composant, quitte 
votre site et nous soit retourné ou, le cas échéant, avant que tout travail soit effectué par 
un ingénieur de Michell Instruments sur votre site.

F0131 Déclaration du service client pour les zones dangereuses (voir Annexe C)

Ce formulaire doit être rempli après terminaison du travail et renvoyé à Michell Instruments 
afin de maintenir la garantie.
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OUTILS ET CONSOMMABLES

2 OUTILS ET CONSOMMABLES NÉCESSAIRES 

2.1 Remplacement de l’ensemble de l’étuve 

Vérifier, à la livraison, que tous les composants sont inclus :

Ensemble des pièces de rechange de l’étuve des QMA601/401 : QMA-SOA

OUTILS ET CONSOMMABLES NÉCESSAIRES

Clé hexagonale de 2 mm

Clé tricoise ou clé de 7/16 po et 3/8 po

Jeu de tournevis Pozi

Clé ou clé tricoise réglable

Lunettes de sécurité

Poignées de retrait du couvercle du QMA601 (livré avec l’analyseur d’origine)
 

Des poignées de remplacement peuvent être commandées à : 
Numéro de pièce Michell : QMA601-SH (QMA601 SEULEMENT)

Les éléments suivants doivent être fournis par l’ingénieur de service/du client 

Jauge et régulateur de pression
Transducteur de pression

2 x vannes d’arrêt
Tubes d’essai de pression

Pâte thermique
Fluide de détection de fuite 

ou ils peuvent être commandés à Michell Instruments sous forme de kit :

Numéro de pièce Michell : 
Kit de test de pression du QMA601 :  QMA601-SPTK
Kit de test de pression du QMA401 :  QMA401-SPTK
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OUTILS ET CONSOMMABLES

2.2 Remplacement du générateur d’humidité

Vérifier, à la livraison, que l’un des composants est inclus :

Générateur de rechange pour humidité de 0,5 ppm QMA601/401 :  QMA-SMG-0.5P
Générateur de rechange pour humidité de 5 ppm QMA601/401 : QMA-SMG-5P
Générateur de rechange pour humidité de 50 ppm QMA601/401 : QMA-SMG-50P

OUTILS ET CONSOMMABLES NÉCESSAIRES

Clés hexagonales de 2 et 3 mm

Clé tricoise ou clé de 7/16 po et 3/8 po

Jeu de tournevis Pozi

Clé ou clé tricoise réglable

Lunettes de sécurité

Gants

Poignées de retrait du couvercle du QMA601 (livré avec l’analyseur d’origine)
 

Des poignées de remplacement peuvent être commandées à : 
Numéro de pièce Michell : QMA601-SH (QMA601 SEULEMENT)

Les éléments suivants doivent être fournis par l’ingénieur de service/du client 

Jauge et régulateur de pression
Transducteur de pression

2 x vannes d’arrêt
Tubes d’essai de pression

Pâte thermique
Fluide de détection de fuite 

ou ils peuvent être commandés à Michell Instruments sous forme de kit :

Numéro de pièce Michell : 
Kit de test de pression du QMA601 :  QMA601-SPTK
Kit de test de pression du QMA401 :  QMA401-SPTK
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OUTILS ET CONSOMMABLES

2.3 Remplacement du capteur en cristal

Vérifier, à la livraison, que le composant suivant est inclus :

Ensemble de capteur de rechange du QMA601/401 : QMA-SSA

OUTILS ET CONSOMMABLES NÉCESSAIRES

Clé hexagonale de 2 mm

Clés tricoise ou clés de 7/16 po

Jeu de tournevis Pozi

Clé ou clé tricoise réglable

Lunettes de sécurité

Poignées de retrait du couvercle du QMA601 (livré avec l’analyseur d’origine)
 

Des poignées de remplacement peuvent être commandées à : 
Numéro de pièce Michell : QMA601-SH (QMA601 SEULEMENT)

Les éléments suivants doivent être fournis par l’ingénieur de service/du client 

Jauge et régulateur de pression
Transducteur de pression

2 x vannes d’arrêt
Tubes d’essai de pression

Pâte thermique
Fluide de détection de fuite 

ou ils peuvent être commandés à Michell Instruments sous forme de kit :

Numéro de pièce Michell : 
Kit de test de pression QMA601 :  QMA601-SPTK
Kit de test de pression QMA401 :  QMA401-SPTK
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OUTILS ET CONSOMMABLES

2.4 Remplacement du joint torique

OUTILS ET CONSOMMABLES NÉCESSAIRES

Joint torique 
Numéro de pièce de Michell : QMA601-SORING

Petit tournevis à tête plate

Clé hexagonale de 2 mm

Gants en latex

Poignées de retrait du couvercle du QMA601 (livré avec l’analyseur d’origine)
 

Des poignées de remplacement peuvent être commandées à : 
Numéro de pièce Michell : QMA601-SH (QMA601 SEULEMENT)
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OUTILS ET CONSOMMABLES

2.5 Remplacement du IHM

Vérifier, à la livraison, que le composant suivant est inclus :

IHM de rechange du QMA601 : QMA601-SIHM

OUTILS ET CONSOMMABLES NÉCESSAIRES

Lunettes de sécurité

Gants

Clé hexagonale de 2 mm

Poignées de retrait du couvercle du QMA601 (livré avec l’analyseur d’origine)
 

Des poignées de remplacement peuvent être commandées à : 
Numéro de pièce Michell : QMA601-SH (QMA601 SEULEMENT)
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OUTILS ET CONSOMMABLES

2.6 Remplacement du fusible et de la carte de contrôle

OUTILS ET CONSOMMABLES NÉCESSAIRES

Fusible
Numéro de pièce Michell : 26790

Tournevis Pozi

Clé hexagonale de 2 mm

Pinces typographiques

Gants en latex

Poignées de retrait du couvercle du QMA601 (livré avec l’analyseur d’origine)
 

Des poignées de remplacement peuvent être commandées à : 
Numéro de pièce Michell : QMA601-SH (QMA601 SEULEMENT)
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QMA601

3 QMA601
Avant de remplacer les éléments suivants, effectuer toutes les opérations 
indiquées dans les sections 3.1 et 3.2 :

• Ensemble de l’étuve du QMA601
• Générateur d’humidité du QMA601
• Capteur en cristal du QMA601

3.1 Retrait du couvercle du QMA601 
  

!

1. Isoler l’alimentation en gaz du QMA601 et dépressuriser le système. 
2. Isoler l’alimentation électrique du QMA601.
3. Desserrer la vis sans tête sur le couvercle à l’aide de la clé hexagonale de 

2 mm. Visser les poignées du couvercle de l’analyseur (Numéro de pièce 
Michell QMA601-SH) et tourner le couvercle dans le sens antihoraire. Il se 
peut qu’il faille forcer pour commencer à le desserrer. Retirer le couvercle. 
NOTE : faire attention lors du retrait du couvercle car il est lourd. 

4. Pour retirer l’ensemble d’affichage, desserrer les 2 écrous à oreilles d’un 
quart de tour. L’ensemble d’affichage sera ainsi libéré.

 
  

! 5. Retirer soigneusement l’ensemble d’affichage de l’enveloppe qui est 
connecté par un câble d’alimentation et un câble à rubans. Les déconnecter 
d’abord, puis retirer l’affichage. Ranger l’affichage en sécurité. 

Poignées du couvercle

Vis sans tête

Écrous à oreilles
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QMA601

3.2 Retrait du couvercle de l’étuve du QMA601 

1. Desserrer les trois écrous sur l’extérieur de l’étuve à l’aide d’une clé tricoise 
de 7/16 po.

2. Retirer le couvercle de l’étuve en desserrant les deux vis dans le sens 
antihoraire.

Pour le remplacement de l’ensemble de l’étuve du QMA601, voir la Section 4.

Pour le remplacement du générateur d’humidité du QMA601, voir la Section 5.

Pour le remplacement du capteur en cristal du QMA601, voir la Section 6.

Écrous
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QMA601

4 REMPLACEMENT DE L’ÉTUVE DU QMA601 

4.1 Retrait de l’étuve du QMA601

1. Retirer le couvercle, l’affichage et le couvercle de l’étuve du QMA601, comme 
indiqué dans les Sections 3.1 et 3.2.

2. Déconnecter les connecteurs de l’ensemble de câbles (trois noir et deux 
rouge sertis).

3. À l’aide d’un tournevis pozi, retirer les 4 vis fixant l’étuve sur la plaque-châssis.

Screws

 

  

! 4. L’étuve sera alors soulevée en dehors de l’enveloppe. Faire attention de ne 
pas endommager la carte de contrôle pour sortir l’étuve. La sortie de l’étuve 
se fera avec quelque résistance, car sa base est enduite d’une pâte thermique.

5. Retirer la pâte thermique de la base de l’étuve et de la base de la plaque de 
protection.
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QMA601

4.2 Remplacement de l’étuve du QMA601

1. Placer un T-flex (65885) de 1 mm sur la base de l’ensemble (83939) de 
l’étuve axant de fixer en position la plaque de base (65068) du QMA601.

  

! 2. Placer l’étuve sur la plaque de base et appuyer fermement. Fixer l’étuve en 
place avec les 4 vis. Ne pas serrer complètement les vis.

3. Replacer les connecteurs sur l’ensemble des câbles dans l’étuve.

4. Replacer les trois écrous sur l’extérieur de l’étuve. L’étuve va se déplacer 
d’avant en arrière ; en profiter pour aider à placer les tubes dans la tête 
d’étuve. Serrer les écrous à l’aide d’une clé tricoise de 7/16 po ; voir les 
instructions de Swagelok dans l’annexe B. Serrer les écrous pour fixer l’étuve 
en place. 

4.3 Remplacement du couvercle et du test de pression du QMA601

Voir la Section 10 – Remplacement du couvercle du QMA601 

et la Section 11 – Test de pression 



GUIDE DE REMPLACEMENT DES  
PIÈCES DE RECHANGE QMA

Michell Instruments  17

QMA601

5 REMPLACEMENT DU GÉNÉRATEUR D’HUMIDITÉ DU QMA601 

5.1 Retrait du générateur d’humidité du QMA601
  

1. Retirer le couvercle, l’affichage et le couvercle de l’étuve du QMA601, comme 
indiqué dans les Sections 3.1 et 3.2.

2. Attendre au moins une heure pour que l’étuve soit moins chaude, puis 
déconnecter les tubes.

3. À l’aide d’une clé de 7/16 po, déconnecter les 2 écrous situés sur les 2 coudes 
Swagelok de 1/8 po. À l’aide d’une clé réglable ou d’une clé de 3/8 po, 
maintenir le corps du coude en le déconnectant. 

 

4. Il est alors possible de sortir le générateur d’humidité en le soulevant.

 

Écrous
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QMA601

5.2 Remplacement du générateur d’humidité du QMA601

1. Remplacer le générateur d’humidité par un générateur de la même capacité 
en PPM.

• 0,5 PPM – (QMA-SMG-0.5P)

• 5 PPM – (QMA-SMG-5P)

• 50 PPM – (QMA-SMG-50P)

2. S’assurer que les coudes de 1/8 po sur le générateur sont placés dans la 
position correcte.

3. Retirer les 2 bouchons avant de commencer à placer le générateur d’humidité. 

4. Placer le nouveau générateur en position. Reconnecter les écrous des tubes 
sur les tubes de l’étuve.

Bouchons  
obturateurs
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5. Si le générateur ne se place pas dans la plaque de montage, desserrer 
soigneusement les 2 vis à l’aide d’une clé hexagonale de 3 mm. Le générateur 
doit alors se placer correctement. Serrer les deux vis. 

 

6. Serrer les écrous à l’aide d’une clé de 7/16 po sur les tubes installés  – Voir 
les instructions de Swagelok dans l’annexe B. Utiliser une clé réglable ou une 
clé de 3/8 po pour maintenir le corps du coude tout en le reconnectant.

7. La valeur du générateur d’humidité doit maintenant être programmée dans 
l’analyseur, et la capacité du générateur doit être réinitialisée. Voir la Section 
19 pour instructions.

8. L’instrument doit être purgé avec du gaz sec pendant au moins 6 heures 
pour éliminer toute humidité ambiante introduite dans le système lors du 
remplacement du générateur d’humidité.

9. Pour terminer, un cycle d’étalonnage doit être effectué. Voir dans l’annexe E 
un guide détaillé sur la façon d’obtenir les meilleurs résultats au cours d’un 
étalonnage.

 

5.3 Remplacement du couvercle et du test de pression du QMA601

Voir la Section 10 – Remplacement du couvercle du QMA601 

et la Section 11 – Test de pression 

Vis
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QMA601

6 REMPLACEMENT DU CAPTEUR EN CRISTAL DU QMA601

6.1 Retrait du bloc de capteur et de la carte d’oscillateur du QMA601

1. Retirer le couvercle, l’affichage et le couvercle de l’étuve du QMA601, comme 
indiqué dans les Sections 3.1 et 3.2. 

2. Attendre au moins une heure pour que l’étuve soit moins chaude, puis 
déconnecter les tubes.

3. Desserrer les 3 écrous sur l’extérieur de l’étuve à l’aide d’une clé tricoise de 
7/16 po.

4. Retirer le tube de 1/8 po qui se trouve directement au-dessus du bloc de 
capteurs et de la carte de l’oscillateur. Ce tube est fixé à l’extrémité du T de 
1/8 po – maintenir le T avec une clé de 3/8 po et desserrer l’écrou avec une 
clé de 7/16 po.

 

Écrous

Tube de 1/8 po
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5. À l’aide d’une clé hexagonale de 3 mm, retirer les 2 vis qui maintiennent en 
place la plaque de base de l’étuve. 

 

6. Retirer les 2 supports latéraux du réceptacle Panex utilisés pour maintenir 
le couvercle en place, en utilisant une clé hexagonale de 3 mm pour retirer 
les vis. 

7. Déconnecter l’ensemble des câbles. 

8. Sortir, en la soulevant, la plaque de base complète de l’étuve.

Vis

Vis hexagonale
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QMA601

9. Dévisser les 2 vis qui maintiennent en place la plaque d’écran du boîtier du 
capteur ; il est possible de le faire avec les doigts.

 
  

! 10. Retirer la plaque écran de l’enveloppe du capteur. Faire attention de ne pas 
endommager la carte qui se trouve au-dessous de la plaque écran.

11. À l’aide d’une clé de 7/16 po, retirer l’écrou (2) placé sur le bloc capteur et 
l’écrou (1) qui se trouve à l’entrée du MFC. 

 

Vis imperdables
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12. Retirer le tube complet avec le transducteur de pression. 

13. Retirer l’écrou qui se trouve à l’entrée du bloc du capteur à l’aide d’une clé 
de 5/16 po. Retirer le tube du bloc. 

  

! 14. Retirer soigneusement les 2 connecteurs qui se trouvent sur la carte de 
l’oscillateur. Ne pas tirer sur les fils, car cela rendrait l’ensemble des 
câbles inutilisable. 

15. À l’aide d’un tournevis pozi à manche long, retirer les 4 vis qui maintiennent 
le PCB en place.

16. La carte de contrôle et le bloc capteur peuvent maintenant être retirés.

Écrou



GUIDE DE REMPLACEMENT DES  
PIÈCES DE RECHANGE QMA

24   97492 Édition 3, mai 2019

QMA401

6.2 Remplacement du bloc de capteur du QMA601

1. Placer le nouveau QMA-SSA contre la plaque de base et le fixer en place avec 
les 4 vis.

2. Replacer le tube de 1/16 po sur le bloc du capteur et serrer l’écrou ;  
se reporter aux instructions de Swagelok dans l’annexe B.

3. Replacer les connecteurs sur la carte ; s’assurer qu’ils sont installés dans la 
position correcte. 

4. Replacer le tube de 1/8 po avec le transducteur de pression sur le bloc 
du capteur et le MFC, serrer les écrous ; se reporter aux instructions de 
Swagelok dans l’annexe B.

5. Replacer la plaque écran de l’enveloppe du capteur et fixer les 2 vis.

6. Réinstaller l’ensemble de la plaque de base dans l’étuve en veillant de ne pas 
coincer les fils du radiateur en installant la plaque.

7. Reconnecter l’ensemble des câbles.

8. Fixer les 2 supports latéraux de la prise Panex sur le côté de l’étuve interne 
en les sécurisant avec les 2 vis sur chaque support.

9. Sécuriser la plaque de base avec les 2 vis.

10. Réinstaller l’ensemble des tubes retirés auparavant avec le bloc de capteur. 
Reconnecter les tubes de 1/8 po sur les cloisons et serrer les écrous ; se 
reporter aux instructions de Swagelok dans l’annexe B.

6.3 Remplacement du couvercle et du test de pression du QMA601

Voir la Section 10 – Remplacement du couvercle du QMA601 

et la Section 11 – Test de pression 
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7 REMPLACEMENT DU JOINT TORIQUE QMA601

7.1 Retrait du couvercle et du joint torique du QMA601
  

!

1. Isoler l’alimentation en gaz du QMA601 et dépressuriser le système. 
2. Isoler l’alimentation électrique du QMA601.
3. Desserrer la vis sans tête sur le couvercle à l’aide de la clé hexagonale de 

2 mm. Visser les poignées du couvercle de l’analyseur (Numéro de pièce 
Michell QMA601-SH) et tourner le couvercle dans le sens antihoraire. Il se 
peut qu’il faille forcer pour commencer à le desserrer. Retirer le couvercle. 
NOTE : faire attention lors du retrait du couvercle car il est lourd. 

  

!

!

4. Retirer les poignées de l’enveloppe et retourner soigneusement le couvercle 
à l’envers.

5. Retirer le joint torique du couvercle. NOTE : porter des gants en latex pour 
retirer le joint torique du couvercle, car les filetages sont graissés.

6. Placer un petit tournevis sous le joint torique et le retirer soigneusement de 
son logement. NOTE : faire attention de ne pas endommager les filets, 
car ils se trouvent sur la trajectoire des flammes. 

7.2 Remplacement du joint torique et du couvercle du QMA601
  

! 1. Porter des gants pour manipuler le joint torique et le placer délicatement 
dans la cavité du couvercle où se trouvait l’ancien joint. NOTE : faire 
attention de ne pas endommager les filets, car ils se trouvent sur la 
trajectoire des flammes.

2. S’assurer que le joint torique est correctement placé.
3. Retourner soigneusement le couvercle. NOTE : faire attention car le 

couvercle est lourd.
4. Remettre le couvercle en place à l’aide des poignées du couvercle QMA601, en 

tournant le couvercle dans le sens horaire jusqu’à ce qu’il soit bien placé sur la base.
5. Retirer les poignées du couvercle.

NOTE :  un test de pression est inutile.

Poignées du couvercle

Vis sans tête
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8 REMPLACEMENT DU IHM DU QMA601

8.1 Retrait du couvercle et de l’ensemble IHM du QMA601

1. Retirer le couvercle et l’ensemble d’affichage du QMA601, comme indiqué 
dans la Section 3.1. 

8.2 Remplacement de l’ensemble IHM du QMA601

1. Replacer l’ensemble d’affichage en fixant le câble orange et noir sur l’affichage 
du CN2 et le câble ruban sur l’affichage du PL2. 

  
! 2. Placer l’ensemble d’affichage sur les supports en veillant à placer la partie 

correcte vers le haut.

 

3. Tourner de 1/4 de tour les écrous à oreilles jusqu’à ce que l’ensemble 
d’affichage se verrouille en position.

8.3 Remplacement du couvercle du QMA601

Voir la Section 10 – Remplacement du couvercle du QMA601 

NOTE : UN TEST DE PRESSION EST INUTILE

PL2
(câble ruban)

CN2
(câble orange et noir)

Supports de l’affichage
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9 REMPLACEMENT DU FUSIBLE ET DE LA CARTE DE CONTRÔLE DU QMA601

9.1 Retrait du couvercle, de la carte de contrôle et du fusible du QMA601

1. Retirer le couvercle et l’ensemble d’affichage du QMA601, comme indiqué 
dans la Section 3.1. 

2. Retirer tous les connecteurs de la carte de contrôle.

3. À l’aide d’un tournevis pozi, desserrer les 4 vis jusqu’à ce que la plaque de 
montage de la carte principale ne soit plus sur la plaque de base. La plaque 
de montage et la carte de contrôle doivent toujours être fixées l’une à l’autre. 

Vis
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4. Placer la carte de contrôle à plat de façon à voir le fusible.

 
   

! 5. À l’aide de pinces typographiques, retirer l’ancien fusible ; faire attention 
de ne pas l’écraser avec les pinces.

9.2 Remplacement du fusible et de la carte de contrôle du QMA601 

1. À l’aide de pinces typographiques, placer soigneusement le nouveau fusible 
à la place de l’autre sur la carte de contrôle.

2. Une fois le fusible en place, s’assurer qu’il est fermement installé dans 
l’enveloppe du fusible. 

3. Replacer la carte de contrôle dans le QMA601 ; se servir du tournevis pozi et 
des 4 vis précédemment retirées.

4. Reconnecter toutes les enveloppes serties sur les bornes correctes de la 
carte de contrôle en suivant le Schéma de câblage 90571/W.

9.3 Remplacement du couvercle et du test de pression du QMA601

Voir la Section 10 – Remplacement du couvercle du QMA601 

NOTE :  un test de pression est inutile.

Fusible
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10 REMPLACEMENT DU COUVERCLE DU QMA601

10.1 Remplacement du couvercle de l’étuve du QMA601

1. Replacer le couvercle de l’étuve et serrer les vis de 1/4 de tour.

10.2 Remplacement du couvercle du QMA601

1. Replacer l’ensemble d’affichage en fixant le câble orange et noir sur l’affichage 
du CN2 et le câble ruban sur l’affichage du PL2. 

  

! 2. Placer l’ensemble d’affichage sur les supports en veillant à placer la partie 
correcte vers le haut.

 

3. Tourner de 1/4 de tour les écrous à oreilles jusqu’à ce que l’ensemble 
d’affichage se verrouille en position.

PL2
(câble ruban)

CN2
(câble orange et noir)

Supports de l’affichage
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! 4. Inspecter le joint torique du couvercle de l’analyseur QMA601 pour s’assurer 
qu’il n’est pas endommagé. Si le joint torique n’est pas endommagé, remettre 
le couvercle en place à l’aide des poignées du couvercle QMA601, en tournant 
le couvercle dans le sens horaire jusqu’à ce qu’il soit bien placé sur la base. 
Pour remplacer le joint torique, utiliser le joint de Michell, numéro de pièce 
QMA601-SORING (voir Section 7). Retirer les poignées du couvercle. 

Écrous à oreilles
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11 TEST DE PRESSION DU QMA601

  

!

!

NOTE : IL EST OBLIGATOIRE D’EFFECTUER UN ESSAI DE PRESSION APRÈS AVOIR 
DÉCONNECTÉ TOUTE CONNEXION DE GAZ.

1. Si le client, ou l’ingénieur de service, ne dispose pas de l’équipement de test 
de pression, le QMA601-SPTK (kit de test de pression) de Michell Instruments 
doit être utilisé.

2. Pour terminer le test de pression, le gaz doit être branché sur les entrées 
de référence et d’échantillon à l’aide d’un T de 1/8 po, par le biais d’un 
régulateur de pression avec manomètre muni d’une jauge et d’un robinet à 
bille à 2 voies. Le robinet à bille à 2 voies est utilisé de façon que lorsque 
le système est sous pression, le robinet peut être fermé afin de maintenir la 
pression pour les tests de fuite.

3. Fixer un transducteur de pression avec robinet à bille sur la sortie ; vérifier 
que le transducteur est calibré et que sa plage est appropriée. 

4. À l’aide d’une clé de 7/16 po et d’une petite clé réglable, serrer tous les 
raccords, mais ne pas trop serrer. 

5. Mettre l’appareil sous tension.

6. Appliquer la pression par incrément de 2 barg et vérifier, à chaque incrément, 
qu’il n’y a pas de fuites ; répéter cela jusqu’à atteindre 6 barg. S’assurer que 
le robinet à bille et à 2 voies est bien fermé sur l’arrivée et la sortie.

7. Vérifier, pendant 10 minutes, qu’il n’y a pas de fuites.

8. Le test sera réussi ai aucune fuite n’est détectée pendant ces 10 minutes. 
Retirer l’ancienne étiquette de test de fuite et de pression et placer une 
nouvelle étiquette (fournie). 

P

QMA601
Process Moisture Analyzer

DE
SE

NE
RG

IZ
AR

 AN
TES

 DE ABRIR

 

1 H20 ppmV

2 DP °C
3 Cell Pr. barg 
4 Internal Alarm 

     DP  °C 
Inst. Mode
Oven Temperature   
Gas Phase
Next Phase

Frost Point

-66.9
3.0

Cell Pressure

barg

3.0 barg

°C

Al
ar

m
s

OK
OK
OK
OK

0.20
Heating

60.0 °C
Reference

30s

-30                                              

10

0

°C

 -24 -18 -12  -6 0m

ESC ENTER

NE
 P

AS
 O

UV
RIR

 SC
US T

ENSION
NICHT UNTER SPANNUNG OFFNEN

DE-ENERGIZE BEFORE OPENING

Transducteur de 
pression et robinet  

à bille

Robinet à bille, régulateur de 
pression et jauge de pression Sortie

Entrée
Maximum  
de 6 barg

ÉchantillonRéférence



GUIDE DE REMPLACEMENT DES  
PIÈCES DE RECHANGE QMA

32   97492 Édition 3, mai 2019

QMA401

12 QMA401

Avant de remplacer les éléments suivants, effectuer toutes les opérations indiquées dans les 
sections 12.1 et 12.2 :

Ensemble de l’étuve du QMA401
Générateur d’humidité du QMA401
Capteur en cristal du QMA401

12.1 Retrait du couvercle du QMA401
  

1. Isoler l’alimentation en gaz du QMA401 et dépressuriser le système. 

2. Retirer le câble d’alimentation du QMA401.

3. Dévisser, à l’aide d’un tournevis pozi, les 4 vis (2 de chaque côté du couvercle). 

 

  

! 4. Soulever soigneusement le couvercle supérieur et retirer le câble de mise  
à la terre fixé.

5. Retirer le couvercle et le ranger en sécurité.

Vis Pozi

Câble de mise à la terre
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12.2 Retrait du couvercle de l’étuve du QMA401

1. Retirer le couvercle de l’étuve en desserrant les vis d’un quart de tour et 
soulever le couvercle.

 

Pour le remplacement de l’ensemble de l’étuve du QMA401, voir la Section 13.

Pour le remplacement du générateur d’humidité du QMA401, voir la Section 14.

Pour le remplacement du capteur en cristal du QMA401, voir la Section 15.

Écrous



GUIDE DE REMPLACEMENT DES  
PIÈCES DE RECHANGE QMA

34   97492 Édition 3, mai 2019

QMA401

13 REMPLACEMENT DE L’ÉTUVE DU QMA401

13.1 Retrait de l’étuve du QMA401

1. Retirer le couvercle, l’affichage et le couvercle de l’étuve du QMA401, comme 
indiqué dans les Sections 12.1 et 12.2.

2. Déconnecter les connecteurs de l’ensemble de câbles (trois noir et deux 
rouge sertis).

3. À l’aide d’un tournevis pozi, retirer les 4 vis fixant l’étuve sur la plaque-
châssis.

4. Retirer les 3 écrous sur l’entrée et la sortie de l’étuve avec une clé tricoise 
de 7/16 po.

 

5. L’étuve sera alors soulevée en dehors de l’enveloppe. La sortie de l’étuve se 
fera avec quelque résistance, car sa base est enduite d’une pâte thermique.

6. Retirer la pâte thermique de la base de l’étuve et de la base de la plaque de 
protection.

Vis
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13.2 Remplacement de l’étuve du QMA401

1. Placer un T-flex (65885) de 1 mm sur la base de l’ensemble (83939) de 
l’étuve axant de fixer en position la plaque de base (65320) du QMA401.

2. Placer l’étuve sur la plaque de base et appuyer fermement. Fixer l’étuve en 
place avec les 4 vis. Ne pas serrer complètement les vis.

3. Replacer les trois écrous sur l’extérieur de l’étuve. Serrer les écrous à l’aide 
d’une clé tricoise de 7/16 po ; voir les instructions de Swagelok dans l’annexe 
B. Serrer les écrous pour fixer l’étuve en place. 

4. Replacer les connecteurs sur l’ensemble des câbles dans l’étuve.

13.3 Remplacement du couvercle et du test de pression du QMA401

Voir la Section 17 – Remplacement du couvercle du QMA401 

et la Section 18 – Test de pression 
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14 REMPLACEMENT DU GÉNÉRATEUR D’HUMIDITÉ DU QMA401 

14.1 Retrait du générateur d’humidité du QMA401
  

1. Retirer le couvercle, l’affichage et le couvercle de l’étuve du QMA401, comme 
indiqué dans les Sections 12.1 et 12.2.

2. Attendre au moins une heure pour que l’étuve soit moins chaude, puis 
déconnecter les tubes.

3. À l’aide d’une clé de 7/16 po, déconnecter les 2 écrous situés sur les 2 coudes 
Swagelok de 1/8 po. À l’aide d’une clé réglable ou d’une clé de 3/8 po, 
maintenir le corps du coude en le déconnectant.  

 

4. Il est alors possible de sortir le générateur d’humidité en le soulevant.

 

Écrous
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14.2 Remplacement du générateur d’humidité du QMA401

1. Remplacer le générateur d’humidité par un générateur de la même capacité 
en PPM.

• 0,5 PPM – (QMA-SMG-0.5P)

• 5 PPM – (QMA-SMG-5P)

• 50 PPM – (QMA-SMG-50P)

2. S’assurer que les coudes de 1/8 po sur le générateur sont placés dans la 
position correcte.

3. Retirer les 2 bouchons avant de commencer à placer le générateur d’humidité. 

4. Placer le nouveau générateur en position. Reconnecter les écrous des tubes 
sur les tubes de l’étuve.

5. Si le générateur ne se place pas dans la plaque de montage, desserrer 
soigneusement les 2 vis à l’aide d’une clé hexagonale de 3 mm. Le générateur 
doit alors se placer correctement. Serrer les deux vis. 

 

Bouchons  
obturateurs

Vis
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6. Serrer les écrous à l’aide d’une clé de 7/16 po sur les tubes installés  – Voir 
les instructions de Swagelok dans l’annexe B. Utiliser une clé réglable ou une 
clé de 3/8 po pour maintenir le corps du coude tout en le reconnectant.

7. La valeur du générateur d’humidité doit maintenant être programmée dans 
l’analyseur, et la capacité du générateur doit être réinitialisée. Voir la Section 
19 pour instructions.

8. L’instrument doit être purgé avec du gaz sec pendant au moins 6 heures 
pour éliminer toute humidité ambiante introduite dans le système lors du 
remplacement du générateur d’humidité.

9. Pour terminer, un cycle d’étalonnage doit être effectué. Voir dans l’annexe E 
un guide détaillé sur la façon d’obtenir les meilleurs résultats au cours  
d’un étalonnage.

 

14.3 Remplacement du couvercle et du test de pression du QMA401

Voir la Section 17 – Remplacement du couvercle du QMA401 

et la Section 18 – Test de pression 
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15 REMPLACEMENT DU CAPTEUR EN CRISTAL DU QMA401

15.1 Retrait du bloc de capteur et de la carte d’oscillateur du QMA401
  

1. Retirer le couvercle, l’affichage et le couvercle de l’étuve du QMA401, comme 
indiqué dans les Sections 12.1 et 12.2.

2. Attendre au moins une heure pour que l’étuve soit moins chaude, puis 
déconnecter les tubes.

3. Desserrer les 3 écrous sur l’extérieur de l’étuve à l’aide d’une clé tricoise de 
7/16 po.

 

4. Retirer le tube de 1/8 po indiqué ci-dessous en desserrant les écrous sur 
chaque extrémité – maintenir le T avec une clé de 3/8 po et desserrer l’écrou 
avec une clé de7/16 po.

 

Écrous

Tube de 1/8 po
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5. À l’aide d’une clé hexagonale de 3 mm, retirer les 2 vis qui maintiennent en 
place la plaque de base de l’étuve.

6. Retirer les 2 supports latéraux du réceptacle Panex utilisés pour maintenir 
le couvercle en place, en utilisant une clé hexagonale de 3 mm pour retirer 
les vis. 

7. Déconnecter l’ensemble des câbles. 

8. Sortir, en la soulevant, la plaque de base complète de l’étuve.

Vis

Vis hexagonale
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9. Dévisser les 2 vis qui maintiennent en place la plaque d’écran du boîtier du 
capteur ; il est possible de le faire avec les doigts.

 

  

! 10. Retirer la plaque écran de l’enveloppe du capteur. Faire attention de ne pas 
endommager la carte qui se trouve au-dessous de la plaque écran.

11. À l’aide d’une clé de 7/16 po, retirer l’écrou (2) placé sur le bloc capteur et 
l’écrou (1) qui se trouve à l’entrée du MFC. 

 

Vis imperdables
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12. Retirer le tube complet avec le transducteur de pression. 

13. Retirer l’écrou qui se trouve à l’entrée du bloc du capteur à l’aide d’une clé 
de 5/16 po. Retirer le tube du bloc. 

   

! 14. Retirer soigneusement les 2 connecteurs qui se trouvent sur la carte de 
l’oscillateur. Ne pas tirer sur les fils, car cela rendrait l’ensemble des 
câbles inutilisable. 

15. À l’aide d’un tournevis pozi à manche long, retirer les 4 vis qui maintiennent 
le PCB en place.

16. La carte de contrôle et le bloc capteur peuvent maintenant être retirés.

Écrou
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15.2 Remplacement du bloc de capteur du QMA401

1. Placer le nouveau QMA-SSA contre la plaque de base et le fixer en place avec 
les 4 vis.

2. Replacer le tube de 1/16 po sur le bloc du capteur et serrez l’écrou ;  
se reporter aux instructions de Swagelok dans l’annexe B.

3. Replacer les connecteurs sur la carte ; s’assurer qu’ils sont dans la position 
correcte. 

4. Replacer le tube de 1/8 po avec le transducteur de pression sur le bloc 
du capteur et le MFC, serrer les écrous ; se reporter aux instructions de 
Swagelok dans l’annexe B.

5. Replacer la plaque écran de l’enveloppe du capteur et fixer les vis.

6. Réinstaller l’ensemble de la plaque de base dans l’étuve en veillant de ne pas 
coincer les fils du radiateur en installant la plaque.

7. Reconnecter l’ensemble des câbles.

8. Fixer les 2 supports latéraux de la prise Panex sur le côté de l’étuve interne 
en les sécurisant avec les 2 vis sur chaque support.

9. Sécuriser la plaque de base avec les 2 vis.

10. Réinstaller l’ensemble des tubes retirés auparavant avec le bloc de capteur. 
Reconnecter les tubes de 1/8 po sur les cloisons et serrer les écrous ;  
se reporter aux instructions de Swagelok dans l’annexe B.

15.3 Remplacement du couvercle et du test de pression du QMA401

Voir la Section 17 – Remplacement du couvercle du QMA401 

et la Section 18 – Test de pression 
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16 REMPLACEMENT DU FUSIBLE DU QMA401

16.1 Retrait du fusible dans la carte de contrôle du QMA401
  

!
1. Retirer le couvercle du QMA401, comme indiqué dans la Section 12.1.  

2. À l’aide de pinces typographiques, retirer l’ancien fusible ; faire attention 
de ne pas l’écraser avec les pinces.

16.2 Remplacement du fusible du QMA401

  

! 1. À l’aide de pinces typographiques, placer soigneusement le nouveau fusible 
à la place de l’autre sur la carte de contrôle.

2. Une fois le fusible en place, s’assurer qu’il est fermement installé dans 
l’enveloppe du fusible. 

16.3 Remplacement du couvercle et du test de pression du QMA401

 
Voir la Section 17 – Remplacement du couvercle du QMA401 

NOTE :  un test de pression est inutile. 
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17  REMPLACEMENT DU COUVERCLE ET DE L’ENVELOPPE DE L’ÉTUVE DU 
QMA401 

17.1 Remplacement du couvercle de l’étuve du QMA401

1. Replacer le couvercle de l’étuve et serrer les vis de 1/4 de tour.

17.2 Remplacement du couvercle du QMA401

1. Refixer la barrette de mise à la terre sur le couvercle supérieur. Replacer le 
couvercle sur le châssis du QMA401. 

2. Sécuriser le couvercle avec les 4 vis et serrer. 
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18 TEST DE PRESSION DU QMA401

NOTE :  IL EST OBLIGATOIRE D’EFFECTUER UN ESSAI DE PRESSION APRÈS AVOIR 
DÉCONNECTÉ TOUTE CONNEXION DE GAZ.

  

!

1. Si le client, ou l’ingénieur de service, ne dispose pas de l’équipement pour 
le test de pression, le QMA401-SPTK de Michell Instruments doit être utilisé.

2. Pour effectuer le test de pression, le gaz doit être branché sur l’entrée avec 
un régulateur de pression équipé d’un manomètre muni d’une jauge et d’un 
robinet à bille à 2 voies. Le robinet à bille à 2 voies est utilisé de sorte 
que lorsque le système est sous pression, le robinet peut être fermé afin 
de maintenir la pression pour les tests de fuite. Placer un nouveau joint 
d’étanchéité VCR de 1/4 po sur le raccord.  

3. Fixer sur la sortie un transducteur de pression avec robinet à bille. Placer un 
nouveau joint VCR de 1/4 po sur le raccord et vérifier que le transducteur se 
trouve dans des conditions d’étalonnage correctes. 

4. Utiliser une clé de 3/4 po pour serrer les raccords. Ne pas serrer les 
raccords outre mesure. 

5. Mettre l’appareil sous tension.

6. Appliquer la pression par incrément de 1 barg et vérifier, à chaque incrément, 
qu’il n’y a pas de fuites ; répéter cela jusqu’à atteindre 3 barg. S’assurer que 
le robinet à bille et à 2 voies est bien fermé sur l’entrée et la sortie.

7. Vérifier, pendant 10 minutes, qu’il n’y a pas de fuites.

8. Le test sera réussi ai aucune fuite n’est détectée pendant ces 10 minutes. 
Retirer l’ancienne étiquette de test de fuite et de pression et placer une 
nouvelle étiquette. 

P

Transducteur de 
pression et  

robinet à bille

Robinet à bille, 
régulateur de pression  
et jauge de pression

Sortie Entrée
Maximum  
de 6 barg
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19  RÉINITIALISATION DE LA DURÉE DE VIE RESTANTE DU GÉNÉRATEUR/
SÉCHEUR D’HUMIDITÉ

1. À partir du IHM, naviguer en suivant « Settings > About > Service (Code: 
7316) > Diagnostics ».

2. Au bas de l’écran la « Commande » actuellement sélectionnée est affichée.

3. Pour parcourir les différentes commandes de diagnostic, appuyer sur la 
commande actuellement sélectionnée.

4. Pour exécuter la commande, appuyer sur le bouton « Apply ».

5. Sélectionner la commande « Reset MG Capacity » (Réinitialiser la capacité 
RG) et appuyer sur « Apply » pour réinitialiser la capacité du générateur.

6. Sélectionner la commande « Reset Dryer Capacity » (Réinitialiser la capacité 
su sécheur) et appuyer sur « Apply » pour réinitialiser la capacité du sécheur.

7. La valeur (MGV) du générateur d’humidité doit être réglée sur l’écran  
« Services > Calibration Values ». Cette valeur du générateur 
d’humidité étalonnée se trouve sur le certificat.
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Annexe A Responsabilité environnementale

 
Il faut assumer la responsabilité, lors de l’exécution des opérations décrites dans le présent 
guide, de ne pas relâcher dans l’environnement des substances qui entraînent des effets qui 
mettent en danger la santé humaine, nuisent aux ressources biologiques et aux écosystèmes, 
et altèrent les commodités et autres usages légitimes de l’environnement.

Faire attention à :

• Recycler les matériaux plastiques le cas échéant.

• Rejeter correctement les déchets coupants.

• Prendre les précautions nécessaires lors de l’utilisation de machines, de 
colles et de solvants.
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Annexe B Instructions concernant les raccords Swagelok

Connections can be disconnected and retightened many times. The
same reliable, leak-proof seal can be obtained every time the
connection is remade.

Fitting shown in disconnected position.

Insert tubing with pre-swaged ferrules into fitting body until front
ferrule seats, then finger-tighten the nut.

Rotate nut to previously pulled up position with a wrench. At this
point, an increase in resistance will be encountered. Then tighten
slightly with the wrench. (Smaller tube sizes will take less tightening
to reach the original position, while larger tube sizes will require
more tightening. The wall thickness will also have an effect
on tightening.)
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Annexe C F0121 Certificat de décontamination

       F0121, Issue 2, December 2011

Certificat de décontamination

REMARQUE IMPORTANTE: Veuillez remplir ce formulaire avant que cet instrument, ou d’autres 
composants, ne quitte votre site et ne nous soit retourné, ou, le cas échéant, avant tout travail effectué 
par un ingénieur Michell sur votre site.

Instrument Numéro de série

Réparation sous 
garantie ? OUI NON N° du BC initial

Company Name Nom du contact

Adresse

N° de téléphone Adresse e-mail

Raison du retour/ description de la panne :

Cet équipement a-t-il été exposé (en interne ou en externe) à l’un des éléments suivants ? 
Veuillez entourer la bonne réponse (OUI/NON) selon le cas, et fournir des détails ci-dessous

Risques biologiques OUI NON

Agents biologiques OUI NON

Produits chimiques dangereux OUI NON

Substances radioactives OUI NON

Autres risques OUI NON

Veuillez fournir des détails sur les matières dangereuses utilisées avec cet équipement, comme indiqué ci-dessus 
(feuille de continuation d’utilisation si nécessaire)

Votre méthode de nettoyage/décontamination

L’équipement a-t-il été nettoyé et décontaminé ? OUI PAS NÉCESSAIRE

Michell Instruments n'acceptera pas d'instruments ayant été exposés à des toxines, à la radioactivité ou à des matériaux 
comportant un danger biologique. Pour la plupart des applications impliquant des solvants, des gaz acides, basiques, 
inflammables ou toxiques, une simple purge avec du gaz sec (point de rosée <-30 °C) de plus de 24 heures devrait 
être suffisante pour décontaminer l'unité avant de la retourner. Aucun travail ne sera effectué sur un appareil 
ne disposant pas de la déclaration de décontamination complétée.

Déclaration de décontamination
Dans la limite de mes connaissances, je déclare que les informations ci-dessus sont exactes et complètes, et que 
l’instrument retourné peut être entretenu ou réparé par le personnel Michell sans danger.

Nom 
(en majuscule 
et manuscrit)

Fonction

Signature Date
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Annexe D F0131 Déclaration du service client pour les zones dangereuses

 
 

F0131  June 2014                                                                  Page 1 of 2 
 

 
Hazardous Area/Hazardous Location Product Servicing: Customer Report 

& Declaration. 
 
Product Title/Type 
 
 

Product Serial Number: 

Title of Service Spare 

New Service 
Spare fitted 

(YES/NO) 

Service Spare Serial number 
or Acknowledgement 

number.(As appearing on 
packaging label) 

   
   
   
   
   
   
   
   
Please add any additional comments or information pertinent to 
the service work undertaken in the box below. 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
IMPORTANT NOTES:  
TO ENSURE WARRANTY IS MAINTAINED THE DECLARATION BELOW MUST BE SIGNED AND RETURNED. 
 
By signing and returning this declaration I confirm that: 
 
The work undertaken in servicing the above product has been done so only in full accordance with the Instructions 
supplied by Michell Instruments Ltd.  
 
The instructions provided have been followed accurately and in full, in the order they are written and all of the 
instructions have been completed in their entirety. No adaptations or truncations of the provided instructions have been 
applied. 
 
I understand and accept that any departure from, or failure to entirely comply with, the servicing instructions provided 
by Michell Instruments Ltd. will invalidate any warranty this product would otherwise hold. 
 
The work has been carried out by suitably trained & approved personnel and the work undertaken is verified by 
independent inspection. 
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Annexe E Vérification de la performance sur site des QMA401/601

Vérification de la performance sur site des QMA401/QMA601

Présentation
Deux types de vérifications et de réglages sont possibles avec les analyseurs de la série QMA :

- Étalonnage à l’aide d’une source interne d’humidité
- Étalonnage à l’aide d’une source externe d’humidité

Ce document décrit la procédure correcte à suivre pour chacun d’eux.

Étalonnage à l’aide d’une source interne d’humidité
Pour maintenir la précision de l’analyseur, l’unité peut s’autoétalonner par rapport à un générateur 
d’humidité interne et informer le tableau de référence interne sur la base des résultats. Le générateur 
d’humidité interne est alimenté par la sortie de la colonne du sécheur et produira toujours une valeur 
constante qui a été quantifiée lors de l’étalonnage en usine.

1. L’analyseur doit mesurer normalement dans une suite d’échantillons typiques avant de 
commencer l’étalonnage.

2. Déterminer la valeur du générateur interne en affichant l’écran « Monitor ». La valeur est 
indiquée comme étant « MGV » en termes de ppmV.

3. Noter le facteur de correction du capteur (« SCF ») indiqué sur l’écran du moniteur.

4. S’assurer que le MGV est représentatif des valeurs typiques mesurées pendant le fonctionnement 
(valeur d’intérêt) ; ceci signifie que si votre gaz de procédé contient nominalement 0,7 ppmV 
de H2O, un analyseur équipé d’un générateur de 0,5 ppmV donnera les meilleurs résultats.  
Si le MGV est significativement différent de la valeur d’intérêt (> 100 % de la valeur), il peut 
être préférable d’utiliser une source d’humidité externe.

5. Afficher l’écran « Calibrate » et prêter attention au nombre de « setting cycles » (cycles de 
réglage) et aux « cal cycles » (cycles de calibration).

6. Si MGV est supérieur à la valeur actuellement mesurée (qui doit également être approximativement 
la valeur d’intérêt), mais à moins de 100 % de la valeur, les 10 setting/cal cycles standards seront 
suffisants. Si MGV est inférieur à la valeur actuellement mesurée, se reporter au tableau A.

7. S’assurer que « Cal Method » est sur « Manual » et « Cal Source » sur « Internal », puis 
appuyer sur « Start ».

8. Une fois le cycle d’étalonnage terminé, le facteur de correction du capteur (SCF) sera révisé et 
appliqué automatiquement.

9. La formule de réglage est : Lecture actuelle x SCF = lecture affichée dans laquelle la lecture 
actuelle est basée sur l’étalonnage initial en usine. Cette formule peut être utilisée pour 
déterminer l’effet d’un changement de SCF sur les lectures précédemment collectées.
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Tableau A

Étalonnage à l’aide d’une source externe d’humidité
Une autre méthode de vérification et de correction de l’analyseur consiste à utiliser un gaz de source externe 
provenant d’un fournisseur réputé et ayant une teneur en humidité certifiée. Il faut noter que toute inexactitude sur 
la teneur en humidité mesurée de la bouteille par rapport à la teneur en humidité réelle sera transmise au QMA.

1. Le gaz entrant dans l’analyseur, la pression d’entrée et le facteur de correction de 
débit (FCF) doivent être définis comme pour tout échantillon normal.

2. Noter le facteur de correction du capteur (« SCF ») indiqué sur l’écran du moniteur.

3. S’assurer que la valeur de la bouteille certifiée est représentative des valeurs typiques 
mesurées pendant le fonctionnement (valeur d’intérêt).

4. Afficher l’écran « Calibrate » et prêter attention au nombre de « setting cycles » 
(cycles de réglage) et aux « cal cycles » (cycles de calibration).

5. Si la valeur certifiée de la bouteille est supérieure à la valeur actuellement mesurée 
(qui doit également être approximativement la valeur d’intérêt), mais à moins de 
100 % de la valeur, les 10 setting/cal cycles standards seront suffisants. Si la valeur 
certifiée de la bouteille est inférieure à la valeur actuellement mesurée, prêter 
attention au tableau ci-dessous :

MGV 0,5
Valeur 

mesurée 
(ppmV)

Setting/
Cal Cycles

0 10/10
0,1 10/10
0,2 10/10
0,3 10/10
0,4 10/10
0,5 10/10
0,6 10/10
0,7 15/15
0,8 15/15
0,9 15/15
1 20/20

1,1 20/20
1,2 20/20
1,3 25/25
1,4 25/25
1,5 25/25
1,6 25/25
1,7 25/25
1,8 25/25
1,9 25/25
2 25/25

>2

Utilisation d’une 
source d’humidité 

externe

MGV 5
Valeur 

mesurée 
(ppmV)

Setting/
Cal Cycles

<1

Utilisation d’une 
source d’humidité 

externe
1 10/10
2 10/10
3 10/10
4 10/10
5 10/10
6 10/10
7 15/15
8 15/15
9 15/15
10 20/20
11 20/20
12 20/20
13 25/25
14 25/25
15 25/25
16 25/25
17 25/25
18 25/25
19 25/25
20 25/25

>20

Utilisation d’une 
source d’humidité 

externe

MGV 50
Valeur 

mesurée 
(ppmV)

Setting/
Cal Cycles

<25

Utilisation d’une 
source d’humidité 

externe
30 10/10
35 10/10
40 10/10
45 10/10
50 10/10
55 10/10
60 15/15
65 15/15
70 15/15
75 15/15
80 20/20
85 20/20
90 20/20
95 20/20
100 20/20
105 25/25
110 25/25
115 25/25
120 25/25
125 25/25

130

Utilisation d’une 
source d’humidité 

externe
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6. Régler « Cal Source » sur « External » et « Ext. Ref » sur la valeur d’humidité en ppm 
contenue dans la bouteille utiliséeV.

7. S’assurer que « Cal Method » est sur « Manual » puis appuyer sur « Start ».

8. Une fois le cycle d’étalonnage terminé, le facteur de correction du capteur (SCF) sera 
révisé et appliqué automatiquement.

9. La formule de réglage est : Lecture actuelle x SCF = lecture affichée dans laquelle 
la lecture actuelle est basée sur l’étalonnage initial en usine. Cette formule peut 
être utilisée pour déterminer l’effet d’un changement de SCF sur les lectures 
précédemment collectées.

Valeur actuellement mesurée – Valeur certifiée 
(                          de la bouteille                           )

Valeur certifiée de la bouteille

Setting/Cal et Cycles 
recommandés

<-0,25 10/10

-0,26/-0,50 15/15

-0,51/-0,75 20/20

-0,76/-1,00 25/25

>1,01 Utilisation d’une source 
d’humidité externe
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REMARQUES :
 



http://www.michell.com


